






Broj 1.XI. tečaj Vu Čakovcu 1894' januara 7-ga

8 arednlkom moči j® »vaki dan 
govoriti med 11 i 12 ynrom. — 
Sv® poiiljk® tičuče s® aadržaja no* 
vinah, naj se poiiljaju na im® 
M arg it* ! J o ž e fa  urednika v« 

Čakovec.

Ix d a te lja tv o :
Cnjiiara Fiichel Filipova kam m 

predplata i obznane poSiljaju.

P ro d  p  l a tn a  c e n a  j e :
Na celo leto . . . 4 frt 
Na pol leta . . .  2 írt 
Na četvert leta . . 1 frt

Pojedini broji koltaju 10 kr.

Obnane a® poleg pogodbe 1 tal 
računajo.

ua h o rvátik o r i j m agiarsk o m  Je z ik u  izlazeéi d ru ž tv e n i zn a n stven i i p o v u cl)ivI list za p u k . , 
^Izlazi e-valciOtI3©dL©n jed-enlcrat i to: tttj. STralsvi. nedLelJVL.

Službeni glasnik : ,.Medjimurskoga podpomagajučega činovničkoga druživa* C „Čakovečke šparkasse'4, „Medjimurske spjirkasse *. i t. d

Poziv ua predplatu.
Pokehdod je več počelo novo Ijeto, 

slobodni smo po tuvane na:e predplatnike 
uljudno zamoliti, da izvole predplatu na 
buduču godinu (ljeto) obnoviti i to Čim 
prvlje, da se redovito, neprekiuuto odpre- 
manje novinab uzmogne za dalje urediti. 
Predplata, molimo, nek nam se izvoli 
pripošiljati isključivo poštanskirai naputni- 
cami, koje su za to najshodneše, samo tre* 
ba, da se na njih točno označi adresa pred* 
platnika.

Cčna „Medjimuiju -  Murakoz“ oataje 
i za ljeto 1894. nepremenjena i to ;

Na célt) ljeto 4 for.
Na pol ljeta 2 for.
Na fertal ljeta 1 for.

Gospodarstvo.

Divji kostanj izvrstna krma za blago*

Žalostno je reči, da se pri nas stotine 
i stotine centih sfonda divjeg kostanja* — 
Izprobanjem je dokazano, da je divji kos* 
tanj izvrstna i pitna krma za blago. Kad

vu jeseni plod kostanja padne, onda ga 
marljivi vrtlar skup spravlja Drugi pak, 
nebrineči se za to voče, ostave ga na zemlji 
gnjiti i prež obzira bodaju po njem dok 
ga vu zemlju ne zgaze- A nije li grehota 
na ov način baratati ovakom izvrstnum 
krrnom, koja se more slobodno prozvati 
živinskim kruhom ? Preporučamo vruče 
gospodarom, koji imaju divjih kostanjah, 
nek se pobrineju kaj više moreju, da takov 
sad pobereju, i na prilično mesto ^praviju 
i ovakvom tečnom i zdravom krmom svoje 
blago hrane. Prež posebne priprave, prež 
stroškov more se pripraviti izvrstna pitvina 
ovcam, a najviše kravam dojnicam, koje s 
ovakvom hranom daju bolšu felu i više 
raljeka, nego li, hraneč ih kojom god dru 
gom krmom On čas, gda ste pobrali divje 
kostanje razmečite je gde god po najži ili 
po kakvom drugom suliom i zračnom rnéstu 
Moraju se večkrat poméáati, da nepl esnive 
ar hraniti s plesnivimi kostanji odviše je 
pogibeljno. Prvlje nego ste nakanili davati 
kostanj marhi, mora se nakvasiti vu 
kakvoj posudi napunjenoj hladnom vodom, 
vse dok se nenapuhne i ne razpuca.
Vu v«'di nek se drži dok počme vonjati 
(smrdeti) kak vinska kiselina, a onda stop- 
ram nek se daje marhi. Kravam dojnicam 
podaj vsaki dan vu dva obroka četiri litre. 
Ovakova hrana vnogo je hraniveša od 
ikakve druge, koje se kravam dojnicam 
navadno daje. Kada jako ovakovoj hrani 
se privčiju, onda odviše za njom hlepiju.

Čuvanje živinah vu zimsko doba

Veselim vtičicam neka se daje vsaki 
dan frižka hrana, n. pl. vsake fele zrnje i 
semenje. Nek im se dohitavaju ostanki 
jela, kak drobtinice od kruha, drobno zre­
zani komadi (falačeci) mesa itd. Ovo nek 
se vse stavi na deski' s koje se prvlje sneg 
spuhal, a vtiče budu vre tam došle i nah­
ranile se Ovu milo?rdno9t proti vticam 
naj dőca obavljaju, ar ih to bude jako ve- 
seMo*

Za domače pse potrebno je napraviti 
dobro pokrite hitice a ležišče se navék 
drži čisto, pak tréba i slamu večkrat 
ménjati Siromaškoga psa, koji je na lancu 
ili na vojki (štriku) privezan, treba ga vsaki 
dan par vur pustili, da se razveseli i nas 
kače. Hrane mu tréba davati vige, nego 
vu ljeti. Vodu za napajanje treba prék 
dneva ménjati i posudu vsaki dan 
očistiti.

Konje treba pokrivati, kad su izvan 
Staje, te je dobro, da ne stoje dogo na 
hladnom vremenu Vuzde treba držati na 
toplom méstu, a žvale nesmeju biti zmrž- 
njene, jer uz hladno željezo prilepi se to 
pel jezik ter bude ranjeu, kaj prozrokuje 
veliku bol. Kad je konj zaprežen pod kola 
pak ih vleče, onda ga netreba pokrivati, 
nego onda stopram kada stane,

Vu obče preko zime potrabno je živi­
ni davati više hrane nego po Ijetu Stale 
nek su dobro zaprte i nek nebude propuha

Z A B A V A .

Muieiija glasovitih ljudih o ženah.
i.

Milton glasoviti pisnik, koj je bil sliep, 
bil je po tretji krat oženjen, a svojom tretjom 
Ženom nije baš najbolje živel. Jednoč je Lord 
Bukingbam mu žena hvalil i nazval ju je 
ružom. Milton odgovori : „Po njezinoj farbi 
ju nepozoam, jer sam sliep, ali po ojezinom 
trnju uvidjam, da prav irnaju."

Drugi krat opet je netko istoga piesnika 
pital, jeli on nebi svoju kčer hotel dati više 
jezikov učiti ? — „Ne“ — odgovori on — 
sZa ženu je jedan jezik dostatf.

Na pitanje: Zakaj se u Englezkoj pres­
tolonaslednik more u četirinajstom letu svoje 
dobe koruniti, a ženiti se nemre dok, osem­
najst liet ueizpuni, odgovoril je Milton : 
„Jerbo je tele jeiau tenu nego kraljestvo 
ravnati."

II.

Jean Paul je vrlo liepo o ž* uah reke', 
oo je najine jednom prilikum rekel : „Ž na

je navadno zadoji prijatelj, koj človeku u 
nesreči stalen ostane.*

III.

Napoleon I. koj je znal tilente ženah 
cieniti, je rekel: Ima ženah na svietu, koje 
tu jedinu falingu imaju, da nisu muki.*

IV.

Glasoviti niemečki piesnik Schiller, puno 
je drztal do razboritosti i čednog ponašanja 
ženah, te je rekel: . J a  poznam najboljšu 
driavu po tom, po čem ti najboljšu Ženu 
poznaš, a to ti je dragi prijatelj, da se o 
oboduma uišt negovori. Ovo znamenuje to li­
ko : Države i žene su samo oue najsreči ešc, 
o kojib ie uišt negovori*a

V.

Jókai Mór je jednom prilikum rekel : 
„Na svietu su dvovrstne žene, najme takove, 
koje imadu srdce; ove ljube jei»oga# i ta 
kove, koje neimaju srdce, one ljube svakoga, 
koj im u piiliku dojde.*

VI.

Grčki filosof Aiistid je jednoe svojemu 
prijatelju, koj ga je zapital, kakovu ženu bi 
mu svetuval, odgovoril : „Neraoga ti niti 
jelnu s vetu vati, jer ako je liepa, bude te 
vkanjuvala, ako je grda, onda si se sam vkanil 
i budeš nezadovoljan, ako je siromaška, doj• 
deá ua nikaj, ako je bogata, budeš joj sluga, 
ako je visoko izobražena, bude te za nikaj 
držala, ako je neizobražena, bude ti šnjom 
dug čas, a ako je zločesta, onda ti bude kak 
u peklu- *

Najliepši nakit.

Jedna gospa iz Pongau (okružje Solnog 
rad) piše u Pilgeru sliedeči, (vriedno za nas* 
leduvati) način uakiučiti si tielo. Ona veli: 

„Naše babice i prababice su bolje znale 
nego danas mi, koj je D&jzn&menUiji i najliepši 
nakit našega tiela Nj m je bil križ okolo 
vrata najdragši kinč i uajliepše znamenje. 
Oikud to dojde, da je negdainji liepi kril, 
po kaj kakvih bezsm:si nib gjungjih okolo 
vrata ? Tu dojde odtud, jer premalo mislimo, 
— da bi mi više mislili, tak bi nam jasno 
postalo, da je krkčanskoga dieteta, dievojke 
i žeue najliepši kinč : križ okolo vrata. Ako



cuglufta.) Jasle treba navék oCi«ti»i 
prvlje nego se daje brana. Našteli nek sc 
takaj večkrat ménja, ar Čistoča prudi vno 
go marhi.

vn Bei1, kam je prispel na večer ob 9, vari 
10 minut

Vu Kölnu, 27. decembra.

čast gostom dal je nadvojvoda obed, a drugi 
dan su bili gosti vu cesarskom dvoru.

Oficirski dvoboj (duel) vu Insbruku.

Zmršena jajca.

Zmržjena jajca opet postaneju dobra i 
haanovita za hranu, rako se postave vu 
frižku vodu, vu kojoj se nekaj soli raz­
topi. Na taj narin se izvleče zima iz 
jajca.

K A J J E  NOVOGA?
— Prosimo poštuvane naše predplat- 

nike, naj nam na početku zadnjega fer- 
talja predplatne zaostatke po pošti pogleju 
i predplate za novi fertal ponoviju. Cena 
nagib novin j e : Za jeden fertal 1 frt, za 
pol Ijeta 2 frt.

Božičevanje Njegovog Veličanstva.

Car i kralj Ferencz Joief sprevodil je 
božičke avetke vu krugu familije svoje kčeri 
uadvoivodkiuje Marije Valerije vu Lhteneggu 
kod Welsa. Nj. Veli anstvo stiglo je vu 
nedelju 24. decembra o poldan Snel cogom 
iz Beča vu Welsf gde su ga na bauliofu do­
tekali samo nadvojvoda Ferencz Salvator i 
njegov komorski predstojnik, barun Lederer. 
S kraljem je Ukaj dosti i glavui adjutaut 
grof Paar i nekoliko kabiuetskih činovuikab. 
Pokehlob je vsaki doček bil prepovédan, 
pošli su visoki gosti vu dvor Lichteuegg, 
gde su cél dan ostali vu najvužečgm krugu. 
Kralj je s nadvojvodkinjom, nadvojvodom, 
grofom Paarcm i barunom Ledererom po pol­
dan fietal vu dvoiskom parku, a za tim su 
vsi ob 5. vuri nazočui bili vu najvu/ešem 
krugu delenju darov kod božlčuoga dróvca. 
Vu pondéljek, na b<'žč, čitane su pred pol- 
dau prepisane tri meše vu dvorskoj kapelici 
po gradskoin plebauušu Flotzingeru, — a 
nažočen je bil céli dvor. V tork po poldan 
ob 4 vuii 48 minut odputoval je kralj nazad

Novine „Köln. Ztg.* daje na znsnje, 
da je kraljevna vdovica, nadvojvodkinja Šte­
fanija napokon po želji kralja Ferencz Jožefa 
privolila na udaju (zamui) s nadvojvodom 
Ferencom Ferdinandom od Austrile’Este. 

jenčanje imalo bi se na skorom obaviti.

Imenovanja.

Magjarske službene novine od subote 
preglasile su imenovanje pet novih dofcivot 
nih kotrigov magnatske hi že. Imenovani su 
Daruváiy A'ajoá, bivš' diugi prezeš kr. ku­
rije, vezda vu penzij«, 67 Ijet s ta r ; —
Lechner Augustin, prefesor dr/,, prava vu 
sveačilištu vu Budimpešti, 57 Ijet star ; — 
veleposjeduik Horthy Štefan ; — Ludvig
Julio, prezeš ravnateljskog vCča magj. o r- 
snčkih ieljeznicah, penzionirani sav jetnik 52.
1 jeti star, — i bivgi tajnik unutarnjih poslov 
dr. Szalavszky Julio, vezdagnji főispán po 
žunski, 47 Ijet star.

Prajzka vojna daputacija vu Bocu.

Nadvojvoda Albrecht primil je 28. de­
cembra ob 10 vuri pred poldan prajzku depu- 
taciju, koju je vodil general pukovnik barun 
Lóé. Nadvojvoda bil je opravljen vu prajzku 
feldmaiš&lsku uniformo, ter je okružeu s to­
jom vojnora suitom, primil iz ruk vodje mar 
galsko žezlo i ručno pismo čara Vilima. Za 
tim je nadvojvoda razgovarjal s koir'gi de- 
putacije: Žezlo (palica) je 20 colov dugo i 
poidi ug col debelo. Od čistoga zlata, odje 
veno modrim bai&uuom i obloženo nemačkom 
korunom i prajzkim oslom. Na v»h.u ima 
pruzkog Orla s diamant’, a na kraju vu bri­
ljantih slova W. R, (Vilim rex )

Vu dcputaciji su general majoii Lan- 
genbeck i Plcssen ter podpukovnik Moltke. 
Prajzki gosti odšel' su vu »Hotelu Iraperlalu" 
Ö poldan primilo ih je vu audenciju Njegovo 
Veličanstvo, a prvlje nadvojvoda Albrecht, 
komu su uruöili maršalski ^tap (palicu). Vu

Pred dvomi tiedni vu tork pubili su se 
vu Insbruku na pigtolje regimentski doktor 
dr. Viktor Wagner i sanitetski oberlajtnant 
Teuoher Ferenc, pri čem je dr. Wagner#tak 
težko s kugljom pogodjen, da je malo za 
tim vömrl. Povod dvoboju dala je svadja, ar 
ja oberlajtnant doktorovoga dečka (forčica) 
kagtiguval. Veli se, da je dr, Wagner upot- 
rebjl zbantuvane rčči i nazval Teuchera ku- 
kavicom. Toucher je pozval Wagnera na 
dvoboj. Pri ustanovi pogodbe dvoboja inter­
veniral je osobno sam brigadir general Lazič. 
Teucher je prvi streljal i trefil Wagnera vu 
lalovku i gornja stran glave. Dr. Wagner 
ostal je za čas kakti okaraenjen, a za tim 
je opal i za pol vure vumrl. Bil je stopram 
36 Ijet star ter je hotel vu svečilištu ina- 
bružkom polučiti docentoru. Pogreb (zpoka- 
pinje) nesrečnog doktora obavljen jevu sredu. 
K sprevodu dogel je kurat (feldpater) ins- 
bružke posadne (soldačke) bolnice (gpitala), 
Skačel, vu priprostom habitu. Komandant 
sbora, podmargal Reicher mu je na to rekel I 
Onda netrebate niti nazočen biti na sprevodu." 
Kapelan je odidel, a sprevod je obavsjjen 
prež cirkvcnih ceremonijah.

Znameniti pokojniki Ijeta 1893

Od znamenitih osobah (peršonab), koje 
su vumrle tečajem 1893. Ijeta, spomiujemo 
sljedeče najzuameniteže : Amerikanski general 
Benjamin Buttler, — amerik, prezeg Rutke, 
főid Ilayes, ruski mineralog N kolaj Kokga- 
rov, — gpanjolski političar Kristino Matos, 
— Spanj, pjesnik Jósé Zorilla, — amer. 
državnik James B aine, — poljski pjesnik 
Teofil Lenartovic, — francezka glumice 
Augustina Brohan, — franc, bakrorezec Paul 
Girardet, — kardinal Filep Plače, — nora 
vežkj orientalista Kristian Mohn, — franc, 
filozof Hipolite Faine, — franc, državnik 
Julies Ferry, — austrijanski general Leopold 
barun Edelsheira-Gyulai, — kardinal Achill, 
Apolloni, — franc, bofaniker Alphonse De 
candolle, — franc, admiral Eimond Paris

pak ga jog k tomu damo po domačem gospo 
dinu plebanniu ili po kojem redovniku (u 
kloštru) posvetiti iliti blagosloviti, tak nam 
bude joá drágái."

»Jedna žukncija bi. d. Marije na srdcu 
i križec na vratu — po tom se pozna kriče 
nik takaj i izvana. To je onda aguugec bez 
para. — On nas čuva od pogibelji tiela i 
duše; zločestoga neprijatelja na daleko več 
od nas odbija, nečisti pogledi i govori nas 
nemogu doseči — oni se na križu, kakti od 
kakove debele željezne table odbijaju."

»Vrlo je dobro, više krat se na muke 
nagega zveličitelja zmisliti ; u življenju se 
lahko pripeča, da človek radi ostalih svojih 
skrbih na to zaboravi, te ovak u skrbi za 
svakdainjim kruhom zaboravi na onoga, koj 
mu ga daje. Tko medjutim na sebi nosi ovo 
znamenje krščenika, kak mu bude sve lahko, 
■kaj mu se je prije težko i pretežko Činilo, a 
pri tom nam jod dojdu na pamet batriovne 
Tleči onoga, koj je svoj život za nage zveli- 
čenje alduval,

»NakioČite onda vaše kčeri na dan prve 
presveto pričesti sa oum najliepsim kinčem: 
križecom, te im točno raztolnaČite znamenu- 
’ian e istoga. Neka je uviek opominja na po­
kornost, blagost grdca, kriepostan život i svak- 
daguju pobožnost, te da nikada neizgube izpred 
očih cilj svojega življenja*.

„Je, mi žene — na nas je red — ho­
čemo križa, kakti jedino vriedni krščanski 
nakit, opet pri naših kčerih i pri nas samih 
opel iti i okolo vrata nositi. Naia parola neka 
bude : U  o v o rn  z n a m e n j u  m o r e i  
o b 1 a d a t i.*

Ovak piše i dela jedna Žena gore u 
Austriji.a nebili to bilo dično i hvale vriedno, 
da to naše medjimurske proč:taju te i one 
isto tak pričmu delati, sebe i svoje kčeri s 
ovim najliepšiin kiučom pričmu kinčili. Ned* 
vojim, da sa mulim nagovaranjem duhovnog 
pástira, kojega puk najviše sloga, nebi ova 
liepa navada uspieti mogla, a najpače pako, 
kad bi se pri školskih dievojčicah započela.

Zakaj sé posti ?

Ja  bi skoro imal volju tvrditi, da se 
med svemi cirkvenerai zapovedjami, ona o 
postu najviše krši Pokvaren i zločest človek 
ju nsprosto nedrii, jer su pred njegovimi 
očmi sve zapovedi u obče, božje i cirkvene 
samo jedna bedastoča, koja je samo za prosti 
puk ovde. Manje pokvareni pak ju stoga 
nedrži, jer kak veli, on je dosta postil, dok 
nije imal kuj jesti, a k tomu niti ono nije 

ieh, kaj ide u usta, več ona, kaj dohadja iz

vast. I dok ovak svakoma jasno dokazuje, da 
nepostiti nije grieb, misli, da je sad stra no 
spametDO govoril i da ov madár razlog nitko 
na 8vietn i ničim, nebi bil mogoči opovrči, 
dapače je u toj bludnji, da ima jog i ta 
prebedasta misel, sad se bu svaki, koj ga je 
čul, i toga držal.

Ovak je jedan svečenik, jednoč na ,p o ­
tovanja došel u jedna gostionn. Tu je bilo 
raznovrstnih ljudih, fini j ih i prostih, te si 
rečeni svečenik sedne k-stolu, gde su več ne­
koliko dragonerskih officirah sedeli.

Bil je ba* peták i svi su polag svega 
toga meso jeli kak na božič. Samo naš sve­
čenik si zapovedi jajca v mak kuhana i fala • 
čec sira.

Jedan drsgonerski officir, koj je bil iz­
med onih, koji do posta samo onda nekaj 
drže, ako baš neimajn kaj jesti, zapita sve­
čenika : »Zakaj oni gospon plebanuš neču 
meso jesti?"

„Ja bum gospodinu kapitana na ovo 
pitanje odmah odgovor dal« čim mu on od­
govori, zakaj nosi črlenč hlače* — veli sve­
čenik.

„Jerbo je soldačkim zakonom tak nare- 
djeno i zapovedano" — odgovori kapitan.



— meksik .̂nski prezefl Manóéi Gonzales, — 
šv&jcarski kipar Robert Dorer, — prvi grfiki 
kirurg Teodor Aretaies, — englezki državnik 
Edvard lurd Derby, — kardinal Luigi Gior 
dani, — kardinal Luipi Sepiacci, — ruski 
general Aleksander knez Dondukov-Korsakov,
— prežet rumunjske akademije znanostih 
Gjuro Baritu, — ialíjanski vraöitelj Arnoldo 
Cantani, — danski historiker Gáspár Wege- 
ner, — kardinal Tomo Zigliara, — holan- 
dazki fiziolog Jakob Molescott, — ausr. 
državnik Anton Schmerling, — d nski lirik 
Peter Holst, — ruski lit. hist. Jakob Grot
— amerikanskih glumač Edvin Booth, — 
rnagjarski glasbotvor Erkel Fereocz, — šved­
ski geolog Antun Sjögren, — talijanski filo 
zof Silvio Spoventa, — prvi švedski psihiater 
Nols Kjellberg, — franc, novelista Guy de 
Maupassant, — austr. ratni minister general 
Ferdindnd Bauer, — francezki romanopisec 
Mario Uchard, — franc, slikar August Glaize,
— franc, vmčitelj Jean Coarcot, — poljski 
risar Elviro Andriolli, — ruski pjesnik Alek­
sej Apuhtio, — a.nerik. drž. Hamilton Fish
— franc, general Franc is Miribel, — švajc 
dri. Louis Rochonnet, — ruski pjesnik Alek 
sej Plesčejev, prajzki general Arnold Kameke
— talijanski Komponista Coto Pedrotti, — 
franc, maiáal Mak Mahon, — franc, komp. 
Carles Gounod, — nizozemski archeoh g 
Konrad Leemans, — poljski slikar Jan 
Matejko, — kardinal Gailo Laureni, — 
franc. drž. Pierre Tirard, — ruski glasbot- 
botvorae Petar Čajkovski, — amer. historiker 
Francis Parkman, — njeraački pjevič The* 
odor Vachtel, — austr. general grof Alek­
sander Hartenau, — rnagjarski diž.vnik 
Ladislav Szögyény-Maricb, — englezki fiz:- 
kus John Tyndall, — srbski minister prezeš 
Lazar Doku, — francezki publicista Viktor 
Scheclcher i franc, filozof Viktor Considerunt.

Tajinstvena smrt.

Na Štefanje na li su vu Budimpešti 
upravo naproti carinari (barmici) na dunav- 
skoj obali mrtvo telo elegantno opravljenoga 
covéka, vu kom su kesnefie prepoznali grofa 
Ivan SomSiča. Nežna se prav. da li se je 
sam vubil i li mu se je dogodila nesreča, jer 
na vanjskora telu neima ozlcde. Iztraga bude 
stvar ustanovila. Grof Šomkič, koj je bil 53 
Ijet star, izhadja od preStimane i bogate h- 
milije vu éomogyskoj varmegjiji. Hetbajuč 
velik imétek, dal se je ljeia 1871- izebrati

„Anda* — veli sad svečenik — i 
cirkvenimi zapovedjami je naredjeno izapove 
dano se po petkih i subotah od mesa idrža- 
vati*.

„Dobro® — veli kap tan — „ali ja 
mislim, da je to vrlo težka stvar, se od 
mesa zdr/.avati.*

„To je mogr.če, ali* — zapita ga sve­
čenik — „zaka) vi pospodin kapitan nosite 
ttžku kacigu na glavi ?*

„To je takaj zapoved' — odgovori offi- 
cir — „a izvan toga imebka kaciga nas 
čuva od vudarcov,koje neprijatelj mečom proti 
našoj glavi dela.*

„E na !* veli na to svtóeuik — pos 
ti'i je takaj zapoved, i post čuva našu di Su 
od vudarcev neprijatelja naSega, vraga, kojimi 
on na njo napada«.

Offirir nije dalje n<it spi taval.

Em. Kollay

za ablegata. Istega se je Ijeta eženil s Irmom 
Krail, — ali je ženitba bila vrlo nesrečna. 
Grof je živel razkošno, reziflel so ženom i 

, vzG je drugu ženu od jednoga gruntaša. Kad 
je potrošil ves imetek svoj, postal je trapista 
vu Bosni, kesneše Franjevac (fraterj, a za 
tim se je skitai po svétu. Na zadnje je postal 
pak je brž čas vu pijanosti opal s dunavske 
obale i vumrl,

Vu Budimpešti 30. decembra.

Minister trgovine preglašuje provedbenu 
naredbu k novom patentnora zakonu. Vu 
području koruue sv. Štefana delila bude od 
vezda pateute samo magjai ska vlada(kormanj) 
Molbe imája se vu Magjarskolj u pr a viti na 
magjarskom jeziku ministru trgovine, iz 
Horvatske i Slavonije na liorvatskom jeziku

Kratke novosti.

— Pred par dnevi je vumrl vu Beču 
dr- Adolf Jelinek, rabin bečke izraelitske

Ibogoštovne občine, vu 73 Ijeta. Cénili su ga 
i kakti orientalistu i prédikátora. Njegov s n 
Gjuro poznati je profesor medjunarodnog 
državoog prava vu Heidelbergu.

— Po najuovešem izkazu ima Beč 
2272 vulice, 2670 vsake fele družtvah, 7485 
protokoliranih firmah i 886 vsake fele noviuab 
i časopisa!).

Dobre žepne i sténe vure za fal cénc 
moči dobiti pri Pollak Bernatu vuraru vu
Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pri njem sc 
uzimljeju vure takaj za popravek za fal 
cénn.

Nekaj za kratek  .
Pri raportu.
Baka : „Gospon kapitan, pokorno 

javljam, da su mi te hlače preveč vuzke «

Kapitan : „Dobro ! — Gospon straž 
m ešter, ov baka ima tak dugo dobivati 
polovicu menaže, dok mu hlače nebudu 
dobre !a

Fal recept
Bete nik : »Gospon doktor, prehladil 

sam s°, pak imam strašnu kihavicu, hu- 
njavicu. Kaj bi imal kakti najbol e ra­
biti ? J

Doktor: nKubca.“

Moderno.
Frajlica : Ja  neznam, kaj se Mariška 

 ̂tuliko napuhava. Ja  sam za cčlo tuliko 
put bila zzručeua, kuliko i Ona.

Priredil:
G l& d b e r e n e z

B U D A P E S T I H ÍR L A P .
E l ő f i z e t é s r e

hívjuk fel tisztelettel a n. é. olvasóközönséget a

Az ujságo-inálás egyik íőfeladala: a közönség helyes, gyors s ponlos érfesi- 
tése. Még száz éve sincs annak, hogy a magyar sajtó csak a Bécsből kapott legmaga 
sabb engedélylyel vehetett tudomást a külföld eseményeiről, így is csak hetek múlva. 
Ma 24 éra sem múlhat el, hogy a közönséget ne értesítsük nemcsak hazánk, hanem az 
egész világ nevezetesebb eseményeiről. Táviratai, telefon, éber levelező a világ mind a 
négy tájékáról s az ország minden népesebb pontjáról hirt adnak mindarról a mi 
igényt tarthat a müveit ember érdeklődésére. Tudósításaink e regetegéböl kiválogatni 
és megrostálni, ügyesen és tetszőén feldolgozni azt, ami a közönségre nézve szükséges 
hasznos és érdekes : e b b e n  a B u d a p e s t i  H ír la p  fennčill& ^a ó ta  eddipj 
u tó i n e m  é r t  p é ld a a d á sía a l j á r t  e lö l, mert szerkesztőségünket az a meggyőző­
dés vezeti munkájában, hogy a közönség semmit sem várhat el annyira újságtól, mint 
azt, hogy pontosan megbízhatóan ős lelkiismeretesen legyen tájékoztatva. Ez a közön­
ség igazi anyagi éa közművelődési érdeke, ez a mai zsurnalisztika fejlődési iránya. Ott 
pedig nevezetesen azokban a rovatokban, a hol magának a Budapesti Hírlapnak a 
véleménye, ítélete, iránya karaktere, egyszóval egyénisége nyilatkozik meg, tizennégy 
évi füzpróha után már mindenki tudja, hogy mit várhat a Budapesti Hírlaptól.

A: eiesxetisi feltételt* a kivetkezik ;
Kgy liómiprvt 1 írl 2 0  kr. I Felevre 1 írt
Negyedévre 2 frt 5 0  kr. | Kgész éyre 14 írt.

Vidékről legczélszerübb a postautalványon való e'őfiselés. Cim:

B U D A P E S T I  H Í R L A P  kiadóhivatala
R O D A  P E S T E  V,

y / í i  kiiWit, fflkk frilárd utc-a 4. szám Sázse/ körút 5. szám.
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